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A városok járvány elleni védekezése. 
Kétségtelen, hogy a városok lakosságát a 

járványos és fertőző betegségek mindig köze-

lebbről érintik, mint a falu népét. A varosokban 

a nepességnek siirübb tömege él s különösen 

hazánkban, hol még nagyon sok városban hiány-

zanak a legnélkülözhetetlenebb közegészségügyi 

berendezések, kétszeresen nagyobb feladat hárul 

a varosok vezetőire, hogy járványok kitörését 

megakadályozzák. 

A folyton jobban közeledő kolerajárvány 

elsó sorban a városok lakosságát fenyegeti. 

Ezzel szemben a varosoknak idejekorán meg 

keli ten iiök minden lehetőt, hogy a járvány ki-

törését megakadályozzak. 

A belügyminiszter részletes rendeletben 

utasija a városokat a védekezés célszerű mód-

jaira. 

A rendeletben is körülirt védekezés főbb 

pontjai a következők: 

A rendelet mindenekelőtt meghagyja, hogy 

a varosok területén az 1^76. X IV . t.-c 141-ik 

§ anak a köztisztaság megőrzésére vonatkozó 

intézkedése a lehető legnagyobb szigorúsággal 

és pontossággal eszközöltessék. Evégből a ren-

dőrkapitány a hatósági orvos közbenjöttével 

minél gyakrabban, de legalább hetenként egyszer 

heiyszinvizsgálatot tartson az utcák, továbbá 

vendéglők, szállodák, kávéházak, cukrászdák, 

iskolák, óvodák, gyárak, ipartelepek, műhelyek, 

munkas-és cselédaíkalmazasok es egyeb koz és 

magánépületek helyiségeiben és udvaraiban a 

tisztasag és egészségügyi rendszabályok meg-

tartásanak ellenőrzése végett és a tapasztalt 

hiányok pótlásáról, valamint az elkövetett mu-

asztások megtorlásáról gondoskodjék. 

Különös figyelem fordítandó a kutakra és 

ama folyóvizekre, melyeknek vize italul szolgál. 

E végből az ivásra használt kutak a városok-

ban fedéllel látandók el, amely megakadályozza, 

hogy a vizet meritő sajat edényét a vederbe 

menthesse s ezzel a vedret és a kutat esetleg 

megfertőzze. A kut környéké feltöltendő, hogy 

az ellocsolt és beszennyezett viz a kútba vissza 

ne folyjék. Ivasra használt kutak közelében azok 

vizével mosni sem ruhát, sem edényt mosni 

nem szabad. A rossz vizű kutak vize a logyasz-

tastól haladéktalanul elzárandó. Amennyiben 

koleragyanus megbetegedes fordult volna e!ő, 

vagy amennyiben ezt a hatóság már előzően 

is szükségesnek látja, a folyók és állóvizek 

mentén levő városok lakosságának elrendelendő, 

hogy a folyók vagy tavak vizét ivásra csupán 

forralva azután lehűtve szabad használni. Oly 

helyeken, ahol tisztavizü forrás vagy ártézi kut 

van a közelben, gondoskodjék a hatóság, hogy 

a lakosság ivásra kizárólag ezek vizét használja 

ahol pedig a távolság vagy más ok miatt az 

ilyen vizhez nehezen lehet férkőzni, ott a város 

költségére a viz naponkint kétszer végighor-

dandó és bárkinek fogyasztásra ingyen rendel-

kezésére bocsajtassék. Ilv vizeshordók naponta 

kétszer forróvizzel kiöblitendők. 

A trágyara különös gond és figyelem for-

dítandó, hogy azt az utcara, nyilvános helyekre 

le ne rakják és az udvarokon a kutaktól lehe-

tőleg távol helyezz- k el. A trágyáié elfolyása 

meg nem tűrendő, ott pedig, ahol a tragyagod-

rók szélein tócskába gyulemlik, azok földdel ki-

töltendők. A nyilvános helyeknek, iskoláknak, 

vendéglőknek, kávéházaknak, korcsmáknak, va-

súti indóházaknak és hajóallomásoknak árnyék-

székeit éber figyelemmel kell kisérni, azokat 

kiválóan tisztán kell tartani s mésztejjel naponta 

legalább egyszer fertőtleníteni. 

Kimondja azután a rendelet, hogy az üre-

sedésben levő orvosi állomások azonnal betöl-

tendők. Ott ahol több kórorvosi állas régebbi 

időtől fogva nem volt betölthető, igyekezzek a 

tervényhatóság az orvosok hiányán akár jobb 

fizetések megszabása, akár két orvosi kör egye-

sitese révén segíteni. A végből, hogy a hiányos 

orvosi segélynyújtás esetén járványorvosokat 

lehessen veszélyeztetett vidékekre küldeni, szó-

lítsa fel a törvényhatóság az összes maganor-

vosokat, hogy kik hajlandók tizenhat korona 

napidij és költségeik megtérítése illetve előlege-

zese végett járványorvosi állást vállalni. 

Ha valahol a járvány már fellépett, a jár-

ványbizottság azonnal megalakítandó. Reszletezi 

azután a rendelet a történt betegedések vagy 

gyanús esetek bejelentési módjait, azok nyil-

vántartását, a koleragyanus betegek ürülekenek 

megvizsgálását, a bakteriológiai vizsgálat céljaira 

való fölküldését. 

Kolerában megbetegedett egyén, ha a la-

kásában arra alkalmas helyiség van lakásán, 

hozzátartozóitól elkülönítendő s csupán az a 

személy érintkezzek vele, aki ápolására vállal-

kozott s e rendelkezés ellenőrzésére a ház elé 

őrt, lehetőleg csendőrt, városokban rendőrt kell 

állítani. Ha a házban nincs alkalmas helyiség, 

' vagy az egészséges együttlakókat keli kitelepí-

teni, vagy pedig a beteget kell a járványkór-

házba szállítani. Ha a lakosság a kórházba 

szállítás iránt feltűnő ellenszenvet mutatna, akkor 

az elszállítás csak a legszükségesebb esetekben 

erőszakolandó, mivel ez a megbetegedések el-

titkolására vezet, ami a védekezés szempontjá-

ból sokkal több hátránnyal jár. Azokban a köz-

Szaffó a vonaton. 
Irta Ady Fndre 

Zsibongott a sok lámpájú étterem s belépett Z"k-
tenve Hilda. 

lián atosan, álmosan és borzasan most j« »tt Her-
éből. Omló lágy, hájasudó, öreges már. De a sze-
gei nagyok, mélyek, zöldesek. Feketék, csigásak fe-
jen a lurtuk, vérszínűek az ajkai: festi. 

Must ó boldogtalan s kínjában utazik. Belekö-
tött egy tacskóba Berlinben. Regényt igért egy an-

lapnak s téma okából tette. Bitangul beesületes 
Volt a kölyöknek a fiatalsága. Lázongott, háborgott 
w asszony vén Ölelései közben. Talán ineg is szagolta 
H le(íenyke, hogy őt itt kanóeznak szánták. Egy vén 
asszony akarja felgyújtani önmagát. Haramiád esu 
n.va szándékkal. Hogv írjon egv fiatalos, szerelmes 
«*8t. Ehhez kellett volna az ő fiatalsága. A fiú nem 
Hüdltó|Öl^'"e't Kacsagott eg} napon s megszökött 

Hilda szivéhez ka|>ott s íme utazik. Szomorúan 
•"nolik s nem tudja merre megy. Talán Firensebo, 
: 111 Nápolyba. Most éjfélig itt vár a vonatjara Ha-
ss hegyek között, ebben a házomnibuszban. 

>h nagyon boldogtalan ő. Látszik, vonja magát 
"nüesen. Szürke köpönyegében oivan, mint egy be-

;>reg. elhízott varjú. *Az asztaloknál feszült vagy 
"'öw utasok. Az éttereuv-közepén gomolygás. 
olriaik revü f a l 0 ' foristaruhás német diák hirtelen 
kiált UU a paJ t :Uá t- Kemeg a hangja s majdnem 

— Te te, nézd Rogensen Hilda. Esküszöm, hogy 
ó: a dán Szaffó. 

Hillda halja s keserűen mosolyog. 
Asztalt keres s végül is három ember asztalához 

kell leülnie. E három ember észre se veszi, mikor 
leül. Vidámak s telt kedvűek ők hárman. Anya leány 
s egy suba Apolló. 

Gyönyörű legény a férfiú. Hatalmas, aranysző-
jke, kékszemű De rosszul s/.abott új ruhája. Idegesen 
kapkod minden pillanatban lehetetlen csokor-nyakken-
dőjéliez Szép szemeivel pedig, a legszebb szemekkel, 
falja a leányt. Kutya-félénkség és kutyahűség az 
egész ember félszeg valója. Hilda megrázkódik: úyen 

I szeme volt az övének. 
A mama sovány denevér-arczú wiirttenbergiasz-

szony. A leány a legközönségesebb szőkeség a vilá-
gon Almos, furcsán piros, lapos sváb leány. 

Hilda hallgatja mit h szélnek. Apolló ós a szösz-
ke még csak jegyesek, iippolló főtanító már egy kis 
városban. 

— Ugy-e, már csak tizenhárom hónap ? 
A mami válaszol boldogan és zavartan: 
— Tizenegy hónap és huszonegy nap. 
Asztiszke fészkelődik s szégyenlősen akar nézni. 
Ügyetlenül izgatja a nyakát, könyökével leta-

szítja az asztalkendőjét. Appalló is utána kap. Ke-
zeik összeérnek. Zavart, szinte nyafogó kaczagas. A 
vén württenbergeri asszony imára kulcsolja a kezét 
s a fiatalokra mosolyog. 
Minden undorítja Hildát, mialatt vacsoráját hordja 
két pinczér. Hilda abbahagyja az evést. Kis noteszt 
szed elő s jegvez. Leírja ezeket a figurákat Hátha 
hasznát veszi. És beir gyorsan ngykét aforizmát A 
balga poldogokról. Aztán arról, hogy a német férfiú-
ban milveu kevés asszonyi báj fel tudja bujtogatni 

az illúziókat- Azután a mamáról készít jegyzeteket. 
Ugy érzi, hogy ebből csinos dolgot fog írni egyszer. 

A svábok epret esznek. A szöstko egy nagy, 
húsos almanagygágú epret kettéharap. Apolló könyö-
rög meleg suttogassal : 

— Adja nekem a másik felét. 
A sz-'szke elfordítja kis, buta arczát. 
— Nem. 
Megszólal a mama: 
— Trube, add oda. 
Trutie siránkozó grimaszokat csinál: 
— Nem. Ez nem illik, f) nekem nem férjem. 
A főtanító lehajtja a fejét. Mikor fölemeli újra, 

tele van könynyel a szép szeme. A leány meglátja. 
Gszeesavarodik a szive, l'ityereiíni kezd s leejti a 
fél-epret 

Ott piroslik a fehér abroszon a csonka eper, olyan 
műit egy megrablott, véres sziv. Üt perez múlik gyász, 
ban. A szuszke küzködik magival. Látszik az árusán, 
a savó szemén Aztán reszkető kézzel fogja az epret. 
Megcsókolja és. megint leejti. Apolló szinte tánezol 
ülőhelyében s úgy kapja be az epret, mint péssma-
ruczák az alkonyati bogarat. Nagy bolondság s hil-
ka a dühtől nem tud enni. 
Vonatok robognak ki be. Cserélődnek az arezok az 
étteremben. A három ül nyugodtan. Hilda kétségbe-
esik Ezek uz 6 vonatjával utaznak ? Előveszi a no-
teszét újra. Ír, ir, föl-fölnóz s gúnyosan mosolyog. 
Azok nem látják. Talán egy féli>ercig seiu né/lek 
őszesen Hildára nem sejtik hogy mellettük szenvedélyes 
nagy isinerője ül. Egy vén, bolond-tüzü asszony-vul-
kán. Semmi sem volt bennük a mi ez asszony ér-
zéseivel rokonos lett volna, nem érezték maguk mel-
lett. Hilda fölpattant s ebbe bel.efáradt. Vonszolódva, 
haragosan ment ki az estébe. És hátán, homlokán, 
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ségekben, ahol vasúti vagy ha jóá l lomás van 

azoknak az utasoknak átvételére kötelesek, akik 

vasúton vagy ha jón kolerában megbetegedtek, 

i la valamely községben az a gyanú merül föl, 

hogy a betegeket eltitkolják, a vétkesek ellen a 

legszigorúbban kell el járni . 

Ahol a kolera fellépett, azt a várost nyom-
ban zár alá kell helyezni. Vásárok, bucsuk, 
gyülésezés, iskolázás, mulatságok és más össze-
jövetelek betiltása vagy megtartásának engedé-
lyezése végett a torvényhatóság első tisztvise-
lője saját halaskörében intézkedhetik, de erről 
az illetékes ministereket értesítenie kell. A be-
tegek lakását, ruháját és mindent amit a beteg-
seg alatt érintett, szigorúan fertőtleníteni kell. 
Intézkedik azután a rendelet a törvényhatósági 
gőzfertőtlenitőgépek használatáról, a fertőtlenítés 
módjairól, az ápolók fertőtlenítéséről, a lakosság 
utasításáról a bejelentések körül s végül rész-
letezi a halaleset bekövetkeztekor szükséges 
intézkedéseket. 

A belügyminiszter a rendelet szigorú végre-

hajtására, illetve a végrehajtásnak a legponto-

sabb ellenőrzésére utasítja a hatóságokat, hang-

súlyozván, hogy a mulasztás esetén a törvény 

kérlelhetetlen szigorával jár el, de nem fog késni 

ott, ahol ennek szüksége mutatkozik, a hatósá-

got anyagilag is támogatni. 

E rendelet kapcsán a belügyminisztérium 

részletes utasítást küldött szét, amely a legapró-

lékosabban részletezi a betegség ismertetőjeleit, 

annak terjedési módját, az ellene való egyéni 

védekezést, a szükséges hatósági intézkedeseket 

a járvány előtt és a járvány idején, a beteg 

körül való teendőket és a fertőtlenítés módjait. 

szolgáltak, továbbá katonailag ki nem képzett L 
kik rfizsaszinü ajánlati lappal vannak ellátva f ' 
október 1-ón reggel 8 órakor a városházán « 
inélyesen megjelenni, vagy Írásban jelentkezni t 
toznak. 

A végeibocsátó-, kilépti bizonyítvány 
ajánlati lap elhozandó. ' 

Kőszeg, 1910. szeptember 9-én. 

Kőszegi Jó2tef 
rendórlupit:,,,, 

Hirdetueny. 
A városi legtöbb adót fizetők 1911. évi név 

jegyzékének összeállítására 2435/910 sz. képviselő 
testületi határozattal kiküldött bizottság elnöke k./ 
hirré teszi, hogy az összeírást a városház tanács 
termében 19IJ évi szeptember hó 12-én délután i 
órakor teljesíti. Miről az érdekelteket azzal értesítem 
hogy az ülésen jogosítva van mindon érdekelt fél' 
érdekei megvédése szempontjából megjelenni. 

Kőszeg, 1910. szeptember 5-én. 

Dr. Stur IMJOS k. 
bizottsági eln^k. 

A kőszegi zene-egyesület. 
Irt* F r e y b e r g e r J e n ő 

A művészetek többé kevésbbé gyönyörködtetni 

szoktak mindenkit. Legelső helyen áll e téren a zene. 

A szép festmény, a kitűnő költemény megragadja a 

szakértő lelkét, de már a laikus nem tudja oly mér-

tékben élvezni. A zene azonban minden műveltebb 

embernek tetszéhét megnyeri, sőt a népnek egyszerű 

gyermeke is a zenével együtt vigad, busul. A leg-

vadabb népeknek is van valamelyes zenéje, hisz 

ennek története az emberiség csecsemőkorába vezet 

hető vissza. Természetesen kezdetleges a műveletlen 

nép zenéje, inert lépést tart a kulturális fejlődéssel 

A legműveltebb nemzetek már régen tisztában 

vannak a zene erkölcsi és anyagi hasznával. A kül-

föld valamire való városkájának megvan a maga 

zenéje. De nem kell példákért a külföldre mennünk. 

Magyarország határán belül is virágzó zeneéletet 

találunk. Hiszen a speciális magyar zene, az édes-

mindenütt érrezte két férfiúnak szem sütését. 
Soha még úgy nem nézett reá férfiú, mint az 

ott bent arra a hitvány szöszkére. Ó mindig csak 
ölelteite magát. Mikor pedig a csókos óráknak vé-
ge volt, az íróasztalhoz ült. 

Betintázta a csókokat. Most pedig hideg a világ, 
mint ott fent a havjts csúcsok. Itt a havas csúcsok, 
virágosak a rétek. O, Hilda, ott fent van. Eehér volna 
a haja, ha nem festené. Menekülnek tőle, holott ő 
benne most ébred az azzonyiság. Eddig elbírta a szen-
vedélyeit Most a világ összes Kleopátráinál többet 
tudna adni egy szerelmes férfiúnak. Leány ő, és nem 
hiszi senki. 

Megint bemegy az étterembe. Apolló a szöszke 
kezét fogja. Csak ujjai hegyét s mégis már olyanok 
a szemei, mintha mesze kék, napos partvidékek min-
den állandó, nagy pompája benne lakna. Kínos kíván-
csisága ismét melléjük csalja Hildát. Gondol ja: Me-
gálljatok. Kegyetlenül véresen fogok írni a ti ostoba 
boldogságtokról. Ti ezt nem fogjátok tudni. De ne-
kem kéj lesz 

Magy dübörgés: megérkezett a vonat. A három 
rom rohan. Hilda utánuk Csakugyan az ő vonatával 
étaznak. A szöszke rózsákat fog a kezében. Egy ró-
zsát leejt. Három rózsából Bent a koesiban veszi 
8 fölsikolt: 

— Jaj , a rózsám. 
Apolló leugrik a vonatról. Lent hajlongva tapos. 

Keresi a rózsát. A szöszke sikong. 

— Ja j el fog késni. 
Az ablakhoz szalad: 

— Jöjjön, jöj jön már. Nem kell a rózsa. 

Egy pillanat s megtörténik a tragédia A vonat 
kirobog. A szöszke elájul. A mama jajveszékel. Hil-
da az ablakhoz áll. Látja egy pillanatig a loholó Apol-
lót az éjszakában. 

Valami jiagy béke. szállt a szivébe.Rögtön utána 
titáni öröm. C l a két sváb némberrel szemben, s őr 
jöngve boldogan hahotázik. 

bus magyar nóták már a középkorban nagy hírnévre 

tettek szert. Most pedig minden falu végén találunk, 

ha mást nem is, legalább egy sátor eigányt. A váro-

sokban katonazenekar vagy más fuvó zenekar szóra-

koztatja a közönséget. A mi városunkban szintén 

van zenekar, de hogy lesz-e továbbra is, az már 

nagy kérdés. 

Sok évvel ezelőtt magas színvonalon állott a 

kőszegi zeneegyesület. De hát ez is a többi kőszegi 

egyesület sorsára jutott. Most már csak idők kérdése, 

mikor szabadítja meg lassú haldoklásától a halál. 

Hiába van K o v á c s Eerenc karnagy elismerésre 

méltó buzgalma, az az igazán emberfölötti türelme, 

melvlyel annak az egyszerii kapásnak magyarázgat, 

tanítgat, ha a hangszer hamis, rosz Uj hangszert 

pedig nem lehet hozatni, mert nincs pénz, mert a 

zenét nem pártolják. Már most tessék olyan hang-

szereken játszani, melyek közül mindegyiknek más 

az alaphangja. Tessék ilyen hamis hangszereken kedv-

vel játszani, mikor előre tudják, hogy a darab hamis 

lesz, akármilyen helyesen játszik. 

Azután tessék itt a hallgatóságnak szórakozni. 

Pedig annak az egyetlen egy koronának a lefizetésé-

vel segíthetünk a bajon De hát nálunk ideális célra 

látható anyagi haszon nélkül 1 K tagsági díj is sok. 

El kell azonban ismernünk, hogy akadnak lelkes 

pártfogóink is, kiknek támogatása nélkül régen szét-

foszlott volna az egylet. így a kőszegi takarékpénz-

tár, kőszegi általános takarékpénztár, honvéd tiszti-

kar, 83-as tisztikar, a huszártisztikar, az alreáliskola 

tartották fenn leginkább az egylet életét. Valahogyan 

esak eltengődtünk idáig, de most, hogy számosan 

megtagadták azt a csekély tagsági dijat, meg kell 

szűnnie az egyletnek, inert nem bírja a kiadásokat. 

Az idén a szokásos kiadásokon kívül rendkívüli 

kiadások is lesznek. A zenészeknek uj ruhákat kell 

beszerezni. A hangszerek gyökeres javításra szorul-

nak. Ilyen kiadások mellett szükség van minden 

tagsági dijra. 

Kérjük a n. é. közönséget, pártfogolja az egy-

letet, hogy visszaszerezhesse régi hírét, visszaemel-

kedjék a nivóra, melyen évekkel ezelőtt állott. Biza-

lommal fordulunk a közönséghez, hogy nem fogja 

megtagadni azt a szerény összeget, melyre az egy-

letnek oly égető szüksége van. Alegszebb reménnyel 

kecsegtető jövőt várjuk a közönség támogatásától, 

melynek kezébe van az egylet sorsa letéve. Eiősen 

hisszük, hogy a nemesebb lelkek bői még nem voszett 

ki a zenepártolás iránti érzék és e felhívásunk nem 

marad eredménytlen. 

Városi ügyek. 
Hirdetmeny. 

Mindazon katonailag kiképzett népfelkelésre 
kötelezettek, kik a közös hadseregben és honvéd-
ségnél, ezek póttartalékában, vagy a csendőrségnél 

, Eitnsr Elemér kitüntetése. Városunk egyik ki-

váló és érdemes szülöttjét, E i t n e r egykori főjegy-

zőnk fiát, Eitner Elemér Akos esztergomi főszékes-

egyházi igazgatót Ó felsége a király, a katonai lelki-

pásztorkodás és emberbaráti szeretet terén való mű-

ködéséért a Ferenc József-rend lovagkeresztjével tün-

tette ki. Midőn az érdem ezen elismerését regisztrál-

juk, egyben örömünket feje/.zük ki, hogy szülővárosunk 

egy fiát érte a legfelsőbb kitüntetés. Eitner Elemér 

papi rátermettsége, tudománya egyháza hivatalos 

körében közismert. Hivatala mellett módot talált, 

hogy a lelkijámborság egyik legelhanyagoltabb me-

zejét, a katonák lelki gondozását is felkarolja. Kuzel 

15 éve gondozza a katonaság lelki ügyét önzetlenül 

s midőn a királyi kitüntetés elismerését bocsátja az 

ő működésére, ez a kitüntetés visszaháramlik arra a 

testületre is, melynek ő tagja. Családi összeköttetése 

révén hozzánk Kőszegre is többször ellátogat. Az 

érdemjelet, a népszerű pap mellére, katonai ünnepség 

keretében l l a u z e r ezredes fogja feltűzni. 

H a z a s s á g M a j 1 á t h András gazdatiszt tegnap 
kötött házasságot Kőszegen S á g h y Erzsébettel. 

Or Windholz Zs igmond volt rohonci kororvos 

Szombathelyen (Erzsébetkirályné-utca 22. szám alatti 

általános orvosi gyakorlat mellett Röntgen- víz-, vér-

é8 egyéb orvosi vegyi vizsgálóintézetet létesített. 

J e g y z ő v á l a s z t á s H o l l e n t h o n n e r Gyula ok-

leveles jegyzőt, a rőtfalvai korcsmáros fiát, Torma-

falun jegyzőnek választották meg. 

Gazdát csereit patika. A kőszegi belvárosi gyógy-

szertár gyors egymásutánban már ötödizben cseréi 

gazdát. A legutóbbi tulajdonos a gyógyszertár antik 

berendezését eladta az iparművészeti muzeumnak és uj 

A divat. 
A Divat Ujság-ból. 

Melegen süt l* reánk a nyári nap és akár mennyit 
szenved is a kánikulai melegtől a városi ember, mé-
gis arra vágyik mindenki, hogy minél tovább ilyen 
maradjon az idő, .mert bizony valahogy nagyon soká 
kellett rá várni. Ám ez meg nem akaszthat bennün-
ket abban, hogy előrelátóan ne foglalkozzunk már 
most az őszi divattal és ha nem tudjuk is egész ha-
tározottsággal megállapítani azt teljes egészében, any-
nyit már most is tudunk — mert óhajtjuk, — hogy 
annak sok ujat kell hoznia. Es nem is lesz kárára 
a divatnak a teljes változás, mert az oly szürke rán-
colt szoknya, mely még a szabad mozgásban isaka-
dálvozta a viselőjét, mindennek inkább volt nevez 
hető, csak szépnek nem. 

Valósággal nélkülözhetetlen ruhadarabja az őszi 
divatnak a köpeny, még pedig selyemből vagy bár-
sonyból, a látogató öltözék kiegészítésére, lágy és 
meleg anyagitól, ha célszerűnek akarjuk, mely meg-' 
védjen bennünket az ősznek esetleg kellemetlenebb 
időjárásától. Az ilyen célszerű köpenyt újból duplán 
szőtt szövetből készítik. A külső oldal leginkább dia 
gonál szövést mutat sevióban vagy homespunban, 
rendesen a barna, szürke, szürkészöld és más divat-
szín kettős árnyalatában; a belső oldal lágy és boly-
hos, elütő színekben, a milyen a világoskék, hal-
ván j lila és világosszürke, Ugyanebből a belsőo'dal-
ból készítik a nagy gallért és széles kézelőt. Saját-
sága az idei köpeny , de a kabátszövetnek is, hogv 
oldalt gombolódik; az a gombolás mélyen a derék 
vonala alatt kezdődik és balról jobbra történik. 

Nagyon divatos lesz a hosszú köpeny sötétkék 
vagy barna diagonal sevióból vagy barna diagonál 
sevióból fekete zsinórozással. Ezeknek a köpenyek-
nek az előrésze metszett, rátűzött va r r ások ig a hát 
rész sima derék vonaláig ós itt csati választja cl az 
alsó résztől, mely hajtásokba van vasalva. Az el 
kerülhetetlen széles sállgallér és a magas kézelő 
fekete atlaszból készül. A gombok rajta nagvok 
majdnem o centiméter átmérőjűek és miután goíyó-
formájuk van, nem nagyon könnyítik meg a gom-
bolást. 

Az elegánsabb köpenyt, a melyet látogatásokra 
viselnek, fekete liberti-atlaszból készítik. Ennek is 
nagy gallérja van, töblinyire matrózformában és le-
nyúlik a derék vonal oldalgombolásig Ennek a disze 
is fekete, még pedig bársonyból, tüllhimzésből vagy 
sujtásból. Parisban ezeket a köpenyeket, tekintettel 
arra, hogy az utolsó futtatásokig viselik, könnyű 
borvörös flanellel bélelik, mely fedetlen marad, ami 
elég eredeti gondolat. 

Újdonság kabátos ruhának a csíkos sevió és 
kamgárn szövet, valamint a bársony, ínég pedig a 
nagyon vékony csiknak szép eltűnő színekben kell 
lennie. Legtetszetősebb a fehér sötétkékhez, a fekete 
és zöld. Ügyesen alkalmazzák a csikós szövetet hosz-
szában és szélességben. 

Valósággal meglepetést okoznak majd az uj 
őszi kalapok. — Miután eddig volt „harang"-,,gomba-," 
„szakajtó*- stb. formájú kalapunk, az uj divatut 
egyszerűen elnevezhetjük sisak formának, fölbontott 
papírkosárnak stb. Egy ilyen közel harminc centi-
méter magas sisakot, melyet nagyon tetszetőssé tesz 
a török szövetből formált turbáns/.erű disz vagy kft 
merev szalagcsokor olyformán tesszük a fejünk^, 
hogy a tarkó s a homlok egészen eltűnik alatta & 

ezt nevezik azok, ak i k e z t a d i v a t o t megteremtették: 
csudaszépnek, sikkesnek, újdonságnak. 

A Divat Újság mai számában több ujabb kalap-
forma látható, a mivel lehetővé van téve, hogy min-
denki kiválaszthassa azt. ami az egyéni Ízlésének 
leginkább megfelel és a mi a legjobban talál aí i»r; 
cához. Mert hiszen mindig is azt mondjuk, hogy n> 
a divat irányát jelöljük meg, de azt kiki uiíigft'lllk 

megfelelően formálja, módosítsa. 
* 

A D i v a t Ú j s á g minden hónapban kétszer 

jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: ncgy»'(t 

évrejpostán való szétküldéssel, két korona busz hll''rt 
Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba íntézeu 

p o s t a u t a l v á n y o n l e he t A D i v a t Ú j s á g k i adóh i va tH i ' 

Budapesten, VII I . , Rokk Szilárd-utca 4. « » , n u 

házban vau. 

Hírek. 



Nem lesz tehát a jövőben sem alkalma é 
joga. sem a budapesti központnak, sem a helybeli 
üzemvezetőségnek az általam készített berendezések-
től az áramszolgáltatást megtagadni. 

Egyáltalában nom értem se hogy te m a Ganz 
eégivk velem szemben nyilvánosan tanúsított ellen-
szenvét, és áram megtagadni fenyegetését — továbbá 
a paragrafusra való hivatkozását, melynek alkalmazása 
ellenem, a fent emiitett okoknál fogva indokolattan. 

S z e r e l é s i m o n o p o l y p e d i g s o h a s e m 
v o l t e l ő n y é re a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k . 

A város pénzügyi viszonyaira nézve pedig 
egyenesen veszélyes az áramszolgáltatás megnehe-
zítése, mert ebből az következik, hogy a nagyobb 
fogyasztóknál önálló villamos áramfeilesető teíepek 
keletkeznek, miáltal a városnak a villamos miiből 
már oly nehezen várt haszon részesedése Örökre 
koekára van vetvo. 

Kőszeg, 1910. szeptember hó 10. 

W e ö r c f t A l a d á r 

E r o v a t a la t t kuz lo t te l cé r t n e m va l la l fe le lősséget a s u r k e u t ó t é g 

Jíaponta friss szölö, valamint legfinomabb 

dinntje a Kohonczy-féle kertészetből Törökbecsén. 

Kapható 

Sehaar József 
csemege-, bor- és füszerkereskedönél 

Kőszegen 

Ónkentes árveresi hirdetmeny. 
Alulírott kőzhirré teszem, hogy Koch Béla 

állatorvos kőszegi lakosnak tulajdonát képező 
és a kőszegi 603. sztjkvben felvett 860 számú 
Kiraly-uton hevő haza a hozzá tartozó kerttel 
és melléképületekkel együtt Önkéntes magánár-
verésen fog eladatni. Az árverés 

1910. szeptember hó 25-én délelőtt II. órakor 
dr. Schneiier Aurél ügyvéd irodajában 

Kőszegen lesz megtartva. 

Arverelők kötelesek az árverés megkezdése 

előtt 500 korona bánatpénzt letenni. Árverési 

vevőnek jogában áll a hitelezők beleegyezésével 

az eladandó hazra bekeblezett terheket átvallalni, 

mely esetben a vételarnak csak a bekeblezett 

terheket meghaladó része fizetendő készpénzben 

az árverés napjától számított 14 nap alatt. Az 

árverési vétele el vagy élnem fogadásáról ela-

dó csnk az árverés napjától számított 8 

nap alatt köteles nyilatkozni, a mennyiben 

ezen idő alatt a vevő vetel el nem fogadásáról 

nem értesíttetnék, az az eladó részéről is el-

fogadottnak tekintendő. 

Kelt Kőszegen, 1910. szeptember 7-én. 

I * r . N f h u e l l e r A u r é l 

ügyvéd. 

de a két millió koronából a városi altiszteknek, szol-

gáknak, tűzoltóknak éz rendőröknek, tehát a város 

legkisebb javadalmazást! alkalmazottainak egy fillér 

sem jutott. A magyar városok országos kongresszu-

sának állandó bizottsága nem tartotta helyesnek, 

hogy a fizetésrendezés bői a legkisebb fizetésű alkal-

mazottak maradjanak ki és megbízta V á r h i d y 

bajost, a kongresszus ügyvezető titkárát, hogy tanul-

mányozza a kérdést. Várhidy a megbízást teljesítette 

s részletesen kidolgozott jelentésben bizonyítja, hogy 

föltétlenül jogos követelés, hogy a városi altisztek és 

szolgák fizetését az állami és vármegyei hasonló al-

kalmazottak fizetésének megfelelő összegre egé-

szítsék ki. 

Országos vasar. A hétfői országos vásáron 1800 
darab szarvasmarhát hajtottak fel, melyekből 1140 da-
rab kelt el. A marhaárak meglepően magasak voltak. 
A vásárlók a kisgazdák sorából kerültek ki. A kirakodó 
vásár igen gyenge volt és nem állott arányban a nagy 
marhavásárral. 

Megkezdik az utcák burkolását A magyar-asphalt 

r. t. már a jövő héten megkezdi a burkoláshoz szük-

seges előmunkálatokat, s egyidejűleg belefog a járdák 

készítésébe is. A városi tanács az asphalt társaság 

mérnökével pénteken tartott helyszíni bejárást a város 

utcáin, hol az építésvezető mérnök a burkolási mun-

kálatok keresztülvitelét ismertette a tervek alapján. 

A varosok kongresszusa. Szombathely város 

falai között nevezetes esemény történik f. évi október 

9-én A rendezett tanácsú városok j>olgármesterei itt 

tartjak kongresszusukat. A programúi három napra 

van tervezve. A kongresszus tárgysorozatát szét-

kuldötte már az elnökség. 

Vedekezes a kolera ellen. A város közegészség-

ügyi bizottsága szerdán tartott ülést, hogy a kolera 

elleni védekezéshez a szükséges intézkedéseket meg-

tegye. A védekezés tárgyában kiadott miniszteri 

rendelettel lapunk vezetőhelyén is foglalkozunk. Itt 

külön figyelmeztetjük f a közönséget, hogy figyelem 

mel a bécsi koleraesetekre a Bécsből való rendelések-

től legalább egyidőre tartózkodjék. 

Gyümölcsszállitók flgyelmebe A vakok temosvári 

foglalkoztató intézete, mint értesülünk, igen olesó 

árban készít gyümölesszállitó kosarakat és ezen ipari 

készítményekből állandó nagy raktárt tart fenn. Az 

intézet elsőrendű humánus célokat szolgál, melyet 

előmozdítani emberbaráti cselekedet, miért a közön-

ségnek a szállitókosarak beszerzésénél az intézetet 

szíves jóakaratába ajánljuk. Az intézet jutányos ár-

ajánlattal szolgál mindenkinek, aki eziránt odafordult. 

A lovassag uj egyenruha]». Most már kétségtelen, 

hogy az egész lovassag uj tábori egyenruhát kap. 

A magyar és osztrák lovasság tábori egyenruhája 

azonban nem lesz csukaszurke, mint a közös had-

sereg többi részéé, hanem más szint fog kapni, azon-

fölül szabására és kiállítására nemcsak a t b o r i szol-

gálat gyakorlati követelményeinek fog megfelelni, 

hanem az egyes csapatok tipikus ismertető-jelei is 

rajta lesznek. A huszárok ruhája nemzeti jellegit 

nem fogja elveszteni. 

Gyújtes a vizkarosultak javára A Krassó-szörény 

vármegyei vizkárosultak javára gyűjtést rendezett a j 

város hatósága, mely gyűjtés 107 kor. 16 fillért ered-

ményezett az árvízkárosultak javára. Az összeget a vár-

megye alispánja utján kapják kézhez a károsultak. 

N y i l t - t e r . * ) 

^ felszereléssel látta el a gyógyszertárat, egyúttal 

1 azt is, hogy a gyógytár előbbi helyéről a város 

^"r-almásabb utcájába, a polgári iskola közelébe 

I ztessek át. Az áthelyezéssel jelentékenyen emel-

H tt értékében a patika, úgy hogy amig előzőleg 

•műi) korona volt az ára, most Lendvay gyógyszerész 

űO koronáért vásárolta meg a gyógyszertárat, me-

f , meg e hó folyamán fog átvenni. 

Hullaszállltas Sopronvármegye alispánja m*gen-

hogy özv. E l s n e r Gusztávné lukácsházai lakos 

h ó n a p o s gyermekének holttestét, mely eddig Sopron-
ktt ütegen volt eltemetve, Kőszegre szállíthassák, hogy 
per,e«eni családi sírboltban helyeztessék el . 

A M a t d i j a z á s Nagycsömötén. A Nyugatmagyarosz.i-

, földmivelők Gazdasági Egyesülete szeptember 4-én 

visinnr délelőtt tartotta meg ez évi első állatdija-
T -1 melyen a szomszédos községek u. in Köszeg-
1 , Kfis'zegdoroszló, Perenye, Ludas, Seregélyháza, 

' ^pöse , Lukácsháza és Nagygencs kisgazdái nagy-

iámban vettek részt. Az állatdijazást Laehne Hugó 

i igató-elnök volt országgy. képviselő, mint annak 

I fj,,ie nyitotta meg A bíráló-bizottságok elnökei: 

ffillner József esperes-plébános egyesületi alelnök 

és Fórster Ottó gazdasági felügyelők voltak. Az 

•deklödők somiban ott voltak: gróf Széchenyi Ke-

ufiOvÖMgyösapátiból, Seper László földbirtokos Kis-

,*éről, Freyler Lajos, Freyberger Sándor, Weisbec-

u t Ede, Kőszegről, .lankó Gzörgy kórjegyő Csömö 

térül, Kinghoffer István, Gratzl József, Wink lerÖdön , 

HaraJás Lajos Nagyesömöte, valamint a szomszédos 

kézségnek kizsgazdái számosan. Az egyesület részé-

rúl jelen voltak : Felkl József igazgató és Rothermann 

Vilmos titkár. Felhajtatott mintegy 50 drb tényész-

iilat, m e l y e k közül különösen az üszők matatták 

hogy ezen vidék szarvasmarha tenyésztése a 

legjobb uton halad és szép reményekre jogosít. A 

Wdinivelésügyi minszter által adományozott összesen 

300 koronn dijat a bíráló bizottság a következőknek 

ítélte oda: T e h é n d i j a k : I. dij Torda János Kőszeg-

loroszló 40 korona, II. dij Horváth Lajos Kőszeg 20 

brona, III- dij Nardai János Nagygenes 20 korona 

I IV dij Németh József Nagyesömöte 10 korona. V. 

dij Schreiner Lajos Kőszeg 10 korona. Ü s z ő d f j a k : 

1. dij Károvits Lajos Meszlen 50 korona, II. dij Tor-

da János Kőszegdoroszló 40 korona, III. díj Bolfán 

István Perenye 30 korona, IV. dij Winkler Ödön Ro-

| huc 20 korona, V*. dij Szekér István Hozmát '20 ko-

[ mm, 17. dij Albert József Nagyesömöte 20 korona, 

I V1L dij Barabas Lajos Nagyesömöte 10 korona, VI I I 

I éj Banga Mihály 10 korona. Kiismerő oklevelet 

[ nrertek tehenekért: Winkler Ödön és Kaltenecker 

Ferenc Rohoncról. 

Allatdijazas Györszentmartonb in A Nyugat-

magyarországi Földmivelők Gazdasági Egyesülete 

szeptember hó IS-án kisasszony napján tartotta meg 

ez évi második állatdíjazását a gyórmegyei Győr-

szentmártonban. Az ál latd íjazáson a szomszédos 

Nagyécsfalu és hegy, Kavazd, Nyul, Ság, Táp és 

Pazraándhegy kisgazdái igen nagy számban vettek 

f^ t A díjazást Laehne Hugó igazgató-elnök, volt 

jrsiággy. képviselő mint annak elnöke nyitotta meg-

A biraló-Lzottságok elnökei voltak: Vojnits Döme 

Apátsági urodalmi.főkorinányzó, Sottl'ried Endre járási 

í'szolgabiró és Kluge Ferenc Veszprém vármegye 

gazdasági felügyelője. Az érdeklődők soraiban ott 

'ultak: Tóth Gyula szolgabíró, Kosznáky Kezső 

irodalmi intéző, Itest Ká lmán körjegyző Nagyécs-

Wuból, Valgóczyi Imre járási állatorvos, Takách 

járási számvevő, Poos Mihály községi jegyző, 

P&rdavi József községbiró, gazdaköri elnök, Ualogh 

Kálmán, Vaszary Károly, Komondi Ferenc, Mohácsi 
Jí«08 gazdák valamint a szomszédos községek kis-

f á i igen szép számban. Az egyesület részéről 

J^n voltak: Felkl József igazgató és Kothennann 

^ mos titkár. Felhajtott mintegy H0 darab tenyész-

e t , ugy a felhajtott tehenek valamint a.szép üszők 

®e&mutatták, hogy ezen vidék sok éven átelhanya-

P'1 állattenyésztése immár uj korszak előtt áll és 
Jejl6dni fog A földmivelésiigyi miniszter által adomá-

'í'ozott őszesen 300 korona dijat a biráló bizottság 

fosztotta. 
A Szombathely egyházmegyei Röm Kath. Tanítói 

•Hyesület. 1910. évi szeptember hó 18-án d. e. 9óra-
or Szombathelyen, a vármegyeháza nagytermében 

t j a IQ«K XXVI I- ik évi rendes közgyűlését, melyre 
u«y az alapító- és rendes tagokat, mint a nevelés és 

' Uitásugy barátait meghívja az elnökség. 

A sorozás, mint már megírtuk, a kőszegi állítás 

"'elesek részére e hó 15-én, a járásbeliekre nézve 
P í ' \ e hó 12-én kezdődik. 

* »»rosok segitese. A volt kormány évi két 

di|1
 k ü r o n " segítséget adott a városoknak. A ki-

visHr°fi l f i r v é nyjU V t t s |at szerint a városoknak a tiszt-

^ " kiegészítésére kell fordítani a segit-

^ • A tisztviselők meg is kapták a kiegészítést, 

A Kőszeg és Vidéke mult számában a K ő s z e g 

r e n d . t a n . v á r o s e l e k t r o m o s m ű v é n e k , 

G a n z - f é l e v i l i . r. t. ü z e m v e z e t ő s é g e egy 

hirdetést tett közzé, melyben több helyen az én 

neven? van felemlítve. 
Üzleti érdekem, reputációm szempontjából, de 

főleg az áram fogyasztó közönség érdekében, kővet-
kezőket tartom szükségesnek megjegyezni: 

A szabályrendelet azon bizonyos 5. §-át, mely 
a rajzok beterjesztésére vonatkozik, — ismerem. Az 
általam eddig készített összes berendezésekről a 
vázlatrajzok be is vannak terjesztve. 

Célja a fentemiitett §-nak az, hogy csak mű-
s z a k i l a g b i z t o s m u n k á k kapcsoltassanak a 
városi uteai vezeték hálózathoz. 

Az én munkáim garantált műszaki biztosságát 
pedig bizonyítja a következő tényállás: 1907-ben 
szereltem fel a helybeli ev. leánynevelő intézetben 
első villáin világítási- és át lakozó berendezésemet. 
Kikészülte után a G a n z cég budapesti és szombat-
helyi mérnökei úgyszintén a helybeli üzemvezetőség 
több tagjából álló bizottság, ezen munkát felülvizs-
gálta, és azt annyira kifogáMalannak találta, hogy az 
óta munkáim minden további felülvizsgálását feles-
legesnek és mcllőzhetőnek tartotta. 

Ezen eljárás által szereléseim m ű s z a k i b i i-
t o s s á g á t a jövöro is garantirozottnak ismerte el. 

Ll vég re a mit tudok, Németországban az elektro-
technika hazájában tanulbun. Örömömre is szolgál 
itt felém érteni, hogy külföldön szerzett tapasztala-
taim alaposságát a' világhírű (iunz cég is elismeri, 
a mennyiben az általam alkalmazott szerelési módot 
kőszegi' berendezéseinél adoptálta. 

Villa bérbeadása. 
Kőszegen a főgimnáziummal szemben levő 

parkban fekvő íBékássu fél® villát 1910 év nov. 
1 -tői kezdve bőrbe adom. 

Érdeklődők nálam irodámban az iroda 
órakon kivül is tájékozást szerezhetnek akár 
személyesen akár levél utján. 

2)r. ^{egedüs János 
ügyvéd 

Jíösztgvn. 

Házeladás, 
A várkörön fekvő 73. számú 1 emeletes 

ház két bolthelyiséggel és két lakással szép 
tágas udvarral szabad kézből eledó. Bővebbet 
a házban. 

Síremlékek 
g r n n i t , m í i i ' v í m . v é « m ű -

U o l > ő l i n fcC-trtl f e l f e l é . 

•^Hté^M 
\ 

Sirkeretek műkőből 
•tb. 

Zerthofer Mihály-nál 
Kőszeg. 

t T e l e t s H o l g e i 
azonnal felvetetik Sehaar József fűszer- és 
csemege kereskedeseben. 



Egy szép gazdaság, ! 
1 5 ' , kat . ho ld nagy , e g y m á s mel let t f ekvő lege- ; 

lővel bérbeadandó , v agy i s s z abad kézbő l eladó. | 

Dövebbet itt a k i a d óh i v a t a l b an , 

g x x x x x x x x x x x x x x x x x x x *XXX 

Szombathelyi Jakarékpénztár g 
J^észvénytársaság X 

kőszegi fiókja, g 

Drezdai Motorgyár Részv.-Társ, 
Németország- egyik legrég-ibb és 

legnagyobb motorgyara 

K í n / . I ' I ; . K i r á l y - ű t 

S t r u e z s z á l l o d a m e l l e t t . 
X 
R > 

Q o t ó f o l / o t elfogad betétkönyvecskére nettó $ , 
• O c l c l C K t l 4 százalékos kamatozással és „ | 

f .Ivó számlára, a kamatozás a betéteit w 

követő napon kezdődik; betét kifizetéseket W , 

felmondás és levonás nélkül eszközöl. 

* k ö l c s ö n ö k e t , ^ L A $ 2 f i : g ; 

x csönöket a legelőnyösebb feltételek mel- X 

X , lett nyújt. X 

g 8rtékpapirokateXp
d

i.árfo,yamonve8zés x 
? ; S z e l v é n y e k e t költségmentesen bevált. V 

5 rtr-yocrí) átvesz értékpapírokat és egyéb X 
Q í i r t é k e k , , t csekély díj mellett. 

w Q n r c f i l á c a l i i értékpapírok sorsolását ^ 
r> • J W l a W i a a költségmentesen ellenőrzi. • 

Szá l l í t s z akkö rökben el ismert legjobb iryártmftnyt i j 

B e n z i n - , N y e r s o l a j - , G á z - , P e t r o l e u m - ; 

motorokat és lokomobilokit 
valniuínt S z i v ó g á z m o t o r o k a t . 

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG! 
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

H lény leges lóeró 

ó r » ii k ó n l I f i I I é v l » k e r ü l . 
Vezérképviselet : 

Gellért Ignácz és Társa 
Iiu<lap<»«t, Tcréz-ktfr i i t I I T e l e f o n i * tt J 
LoKmeMKZifhbiuomí JÓHÍIIhk ! — Krdver.ö ti/.et<;«i f«tltt»r«l<-k 

„K e i 1-L a k k u-ná l jobb máz nincsen 

Asszony mond j a : ez a k incsem! 

A padló úgy fénylik trtle 

Nem is kell sok máz belő le; 

Kevés munka , semmi kin, 

Barna, vagy porszürke szín, 

Figyelmet csak arra tegyen, 

Hogy az mind ig „ K e i l - L a k k - legyen' 

Ajtó , mosdó, ab lakpárkány 

Oly fehér lesz m in t a márvány, 

Ha „ f e h é r K e i 1-L a k k '-ot veszünk. 

S vele mindent jó l befestünk. 

Konyhabútor , asztal, szék, 

I t t van „ K e i l - L a k k " azúrkék, 

Kertiburort fessük zöldre, 

Gyermekeknek örömére. 

JK e i 1-L a k k '-bó l van minden szin, 

Kék, piros, zöld-rozmarin. 

Szóval : ház vagy nyári lak, 

M ind ig legyen ott „ K e i l - L a k k " ! 

M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

l i i í i o r J ó z s e f 

l i O K K * " * * ! ! . 

Szombathely: Sa iser Lajo s 

X 

X 
X 
X 
X 
§ 

X 
X s 

&XXXXX: XxXXXX X 3 x x x x x x x a 

X « K ö z p o n t : 

x Szombathelyi (regi) Takarekpenztar r. t. 
K Szombathelyen. 
2 A lap í t t a to t t 1867-ben. 

X A l a p t ő k e : 1,200.000 kor . 

X T a r t a l é k o k : 400.000 kor . 

X T a k a r é k b e t é t e k : 14,000.000 kor . 
X 

Zongora ^ p ^ raktár. 

Oszi trágyázás. 
Óvakodjunk a hamisításoktól! 

V , " , ' < " S t ^ H . v " " i , t ; v " T h o m a s s a l a k 
a legjobb es legolcsóbb phosphorsavas műtrágya 

4A V A L Ó D I 

PALMR KAUCSUK 
SAROK 

VAN CIPŐIÉN 

KULHAY KAROLY 
z ongo r a kész í t ő és h a n g o l ó 

S z o m b a t h e l y , 
Kossuth La jos-utcza 19. s z á m . 

Elvá l la l zongora hango l ás t , v a l am i n t zon-

gorák és p ian inok javítását és u j r a b őrözésé t 

szakszerű kivi telben j ó t á l l á s mellett. 

Gsak akkor 
ha ilyen 
van és 

ólomzár 

valódi 
zsákban 
eredeti 

van rajta. 

K ő s z e g e n k a p h a t ó R ó t h S á n d o r n á l . 

<Minden zsák tartalomjelzéssel van ellátva. 

Kalmár Vilmos 
a T h o m a s p h o s p h a t f a b r l k e n , B o r l i i 

v e z ó r k é p v ÍH«» I ö j e 

B u d a p e s t , Andrássy ut 49 

S T O C K C O G N A C 
M E D I C I N AL 

szavatol t va lód i borpár la t 

CAMÍS & STOCK 
gő zpa ro l ó telepéből 

BARCOLA. 
Cugnac gözfozde allando 

hivatalos vegyi ellenörzes alatt 

Kapha t ó m i n d e n j o b b üz le tben . 

B o r ü a f i ó k 

kiállítás, Pozsony: I díj. aranyerem. 1906. 

Nagyvarad: I. dij, riiszokl 1901 temesvári 

kiállítás, I. dij, díszoklevél. 

l a g ú j a b b rendsze rű , k ö n y ö k s z e r k e z e t ű „Kossuth* , 

„ K i n c s e m " , „ H e g y a l j a " , „ M a b i l l e „ és „Acélorsós*, 

a m a g y a r bo r t e lme l ő k l egkedve l tebb borsajtói . 

Legújabb rendszerű víznyomású (hydraulikusi 

k e l l ő * k o « a i * u M s i j i o k 

nagyüzemü préseléshez. 
Sajtóink főelönye: A must seholsem érintkezik vasrészek-

kel. Egyszerű k«>zelés. Ór iás i erőkifejtés. A törköly egy 

darabban és könnyen kivehető. Egy ember által könnyen 

kezelhető. 

S2Ölozuzok és bogyozók „VILLÁM" legújabb centri-
fugális bogyozó- és zúzógépek. 

SZILAGYI es QISKANT gepgyaros, MISKOLC. 
Árjegyzék ingyen 

Helybel i e lárus í tók : 

A . d l e r N Í I IMM I , H ű e k e t * S a m u , J A I I O H U T I . Y U L U , L*olliiU K ú m l o r , N<> l i i t < i r . l ó / s c f , . L Ó Z N O F , W e n t z l 

C m ' p r e g i f o R y a n z t ú n i s z ö v e t k e z e t . 

Nyomatott Ke^gl ( íyuls kflryvnvonidAjábai Kősíegeu. 

Az 1907. pécsi kiállításon aranyerem es diszoklevül 1902 borászati kiállítás, Eger I dij, disz-

okl es aranyérem. 1902. orszngus gazd. 
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